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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1984-1985

7 MAART 1985

WETSONTWERP

tot wijziging van de wetten op de kredietinstellin-
gen ter aanpassing aan het recht van de Europese

Gemeenschappen

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING

Artikel 1.

Artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935,
ingevoegd door artikel 1 van het ontwerp, wijzigen als volgt:

1) In het tweede lid, vierde regel, de woorden: «Indien de
Bankcommissie na verloop van deze termijnen geen beslissing
heeft getroffen wordt de aanvraag geacht te zijn verworpen »
weglaten.

2) In het vierde lid, de woorden « De verzoekers kunnen beroep
instellen tegen de beslissingen van de Bankcommissie inzake
inschrijving » vervangen door de woorden «De uerzoekers kun-
nen beroep instellen tegen de beslissingen van de Bankcommissie
inzake inschrijving of u/anneer deze laatste geen uitspraak beeft
gedaan binnen de in het tweede lid vastgestelde termijnen. In dit
laatste geval wordt het beroep behandeld als u/as de aanuraag
uenoorpen ».

3) In het vierde lid « in fine», de woorden: « Indien de Minister
van Financiën na verloop van de voornoemde termijn geen beslis-
sing heeft getroffen wordt het beroep geacht te zijn verworpen »

vervangen door de woorden: « Indien de Minister van Financiën
binnen de voornoemde termijn geen beslissing heeft getroffen,
verricht de Bankcommissie ambtsbalue de inschrijving uiterlijk
vijftien dagen nadat de uerzoeker zijn aanuraag bij de Bankcom-
missie beeft bevestigd »,

Zie:
277 (1981-1982):

- NI" . 1: Wetsontwerp.
- Nrs. 2 tot 9: Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1984-1985

7 MARS 1985

PROJET DE LOI

modifiant les lois sur les établissements de crédit
pour les adapter au droit des Communautés euro-

péennes

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT

Article 1er •

Dans l'article 2 de l'arrêté royal n? 185 du 9 juillet 1935,
introduit par l'article 1er du projet, apporter les modifications
suivantes:

1) Au deuxième alinéa, quatrième ligne, supprimer les mots
«L'absence de décision de la Commission au terme de ces délais
vaut rejet de la demande».

2) Au quatrième alinéa, remplacer les mots « Un recours est
ouvert aux demandeurs contre les décisions de la Commission
bancaire relatives aux inscriptions» par les mots « Un recours est
ouvert aux demandeurs contre les décisions d'inscription prises
par la Commission bancaire ou lorsque celle-ci n'a pas statué
dans les délais fixés au deuxième alinéa. Dans ce dernier cas, le
recours est traité comme s'il y avait eu rejet de la demande »,

3) Au quatrième alinéa, « in fine» remplacer les mots: « L'ab-
sence de décision du Ministre des Finances au terme du délai
ci-dessus vaut rejet du recours» par les mots « Si le Ministre des
Finances n'a pas décidé dans le délai ci-dessus, la Commission
bancaire procède d'office à l'inscription au plus tard quinze jours
après que le demandeur lui ait confirmé sa demande ».

Voir:
277 (l981-1982):

- N° 1: Projet de loi.
- N°' 2 à 9: Amendements.

H. - 440.
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Art . .5.

Dit artikel weglaten,

VERANTWOORDING

De voorgestelde bepaling gold voor uiteenlopende toestanden. Na een nieuw
onderzoek gaf de Regering er de voorkeur aan dar deze kwesrie verder zou worden
geregeld via de protocollen, waardoor het mogelijk is met de eigen kenrnerken
van elk individueel geval rekening te houden.

De Regering wenst bovendien duidelijk te stellen dar zulks geenszins afbreuk
doer aan het belang van berekenisvolle deelnemingen in her kapitaal van banken,
noch aan het vereiste dat de Bankcommissie op de hoogte rnoer zijn van dergelijke
deelnemingen, onder meer ter uirvoering van artikel 7 van de richtlijn.

Art. 8.

(subamendement op het vroeger amendement - Stut: nr. 277/4)

In het 2°, tweede lid, van artikel 40 van het koninklijk besluit
nr. 185 van 9 juli 1935, de woorden « het algemeen strafrecht of
van» weglaten.

VERANTWOORDING

Om inrerprerariemoeilijkheden te vermijden wordt voorgesreld de algemene
regels te volgen voor de samenwerking tussen de Bankcommissie en andere
nationale conrroleautoriteiten inzake algemeen strafrecht.

Art. 11.

Artikel6 van de bepalingen over de controle op de privé-spaar-
kassen, ingevoegd door artikel Il van het ontwerp, wijzigen als
volgt:

1) In het eerste lid, de woorden: « Indien de Bankcommissie
na verloop van deze termijnen geen beslissing heeft getroffen
wordt de aanvraag geacht te zijn verworpen » weglaten.

2) In het derde lid, de woorden « De beslissingen van de
Bankcommissie inzake inschrijving zijn vatbaar voor beroep van-
wege de verzoekers bij de Minister van Financiën » vervangen
door de woorden: « De verzoekers hunnen tegen de beslissingen
van de Bankcommissie inzake inschrijving of u/anneer deze laat-
ste geen uitspraak heeft gedaan binnen de in het tweede lid
vastgestelde termijnen, beroep instellen bij de Minister van Fi-
nanciên. In dit laatste geval wordt het beroep bebandeld als u/as
de aanuraag ueru/orpen »,

3) In het vierde lid, de woorden: « Indien de Minister van
Financiën na verloop van de in het derde lid vastgestelde termijn
geen beslissing heeft getroffen, wordt het beroep geacht te zijn
verworpen » vervangen door de woorden: «Indien de Minister
van Financiên binnen de in het derde lid vastgestelde termijn geen
beslissing heeft getroffen, verricht de Bankcommissie ambtshalve
de inschrijving uiterlijk vijftien dagen nadat de verzoeker zijn
aanuraag bij de Bankcommissie heeft bevestigd ».

Art. 12.

« In fine» van dit artikel, het 3° weglaten.

Art. 32.

Arrikel 2 van de wet van 10 juni 1964, wijzigen als volgt:

1) In het tweede lid, de woorden « Indien de Bankcommissie
na verloop van deze termijnen geen beslissing heeft getroffen
wordt de aanvraag geacht te zijn verworpen » weglaten.

2) In het derde lid, de woorden « De verzoekers kunnen beroep
instellen tegen de beslissingen van de Bankcommissie inzake
inschrijving » vervangen door de woorden « De uerzoekers kun-
nen beroep instellen tegen de beslissingen van de Bankcommissie
inzake inschrijving of u/anneer deze laatste geen uitspraak heeft
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An. S.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La disposition proposée devait s'appliquer à des situations diverses. Après
réexamen, le Gouvernement a estimé préférable que cette question continue à être
réglée par la voie des protocoles qui permettent de tenir compte, dans chaque cas,
des particularités de ceux-ci.

Le Gouvernement entend, en outre, préciser que cela ne touche en rien à
l'importance des participations significatives dans le capital des banques, pas plus
qu'à l'importance que la Commission bancaire connaisse ces participations,
notamment pour la réalisation de "article 7 de la directive.

Art. 8.

(sous-amendement à l'amendement antérieur - Doc. 277/4)

Dans le 2°, deuxième alinéa de l'article 40 de l'arrêté royal
n~ ~85 du 9 juillet 1935, supprimer les mots « sur le droit pénal
general ou ".

JUSTIFICATION

Pour éviter des difficultés d'interprétation, il est proposé de s'en remettre aux
règles générales pour la collaboration entre la Commission bancaire et d'autres
autorités nationales de contrôle en matière de droit pénal général.

Art. 11.

Dans l'article 6 des dispositions relatives au contrôle des caisses
d'épargne privées, introduit par l'article Il du projet, apporter
les modifications suivantes:

1) Au premier alinéa, supprimer les mots « L'absence de déci-
sion de la Commission au terme de ces délais vaut rejet de la
demande».

2) Au troisième alinéa, remplacer les mots « Les décisions de
la Commission bancaire relatives aux inscriptions sont suscepti-
bles de recours par les demandeurs auprès du Ministre des
Finances» par les mots: « Un recours est ouvert aux demandeurs
contre les décisions d'inscription prises par la Commission ban-
caire ou lorsque celle-ci n'a pas statué dans les délais fixés au
deuxième alinéa. Dans ce dernier cas, le recours est traité comme
s'il y avait eu rejet de la demande ».

3) Au quatrième alinéa, remplacer les mots « L'absence de
décision du Ministre des Finances au terme du délai fixé au
troisième alinéa vaut rejet du recours» par les mots « Si le
Ministre des Finances n'a pas décidé dans le délai fixé au
troisième alinéa, la Commission bancaire procède d'office à
l'inscription au plus tard quinze jours après que le demandeur lui
ait confirmé sa demande ».

Art. 12.

« In fine» de cet article, supprimer le 3°.

Art. 32.

Dans l'article 2 de la loi du 10 juin 1964, apporter les modifi-
cations suivantes:

1) Au deuxième alinéa, supprimer les mots « L'absence de
décision de la Commission au terme de ces délais vaut rejet de
la demande».

2) Au troisième alinéa, remplacer les mots « Un recours est
ouvert aux demandeurs contre les décisions de la Commission
bancaire relatives aux inscriptions» par les mots « Un recours est
ouvert aux demandeurs contre les décisions d'inscription prises
par la Commission bancaire ou lorsque celle-ci n'a pas statué



gedaan binnen de in het ttoeede lid uastgestelde termijnen, III dit
laatste geual u/ordt het beroep bebandeld als u/as de aanuraag
uenoorpen ».

3) In het derde lid, de woorden « Indien de Minister van
Financiën na verloop van de voornoemde termijn geen beslissing
heeft getroffen wordt het beroep geacht te zijn verworpen »

vervangen door de woorden «Indien de Minister van Financién
binnen de uoornoemde termijn geen beslissing beeft getroffen,
verricht de Bankcommissie ambtshalve de inschrijuing uiterlijk
vijftien dagen nadat de uerzoeker zijn aanuraag bij de Bankcom-
missie beeft bevestigd ».

Art. 33.

In artikel 2bis, « in fine», § 5 weglaten,

Art. 40.

1) Het eerste lid van § 2 vervangen door de volgende bepa-
ling:

« Voor de controle bedoeld in § 1, stellen de Minister van
Financiên en de andere Ministers of leden van de Executieven
onder wier bevoegdheid de instelling ualt, in onderling akkoord,
één of meer reuisoren aan gekozen onder de door de Bankcom-
missie erkende reuisoren »,

2) In hetzelfde § 2, tweede lid, de woorden « Voor de aanstel-
ling van de commissarissen-revisoren door de maatschappelijke
organen moet vooraf machtiging verleend worden naar gelang
van het geval, door de Minister van Financiën na akkoord van
de overige over de instelling bevoegde Ministers of leden van de
Executieven of door de instelling bevoegd inzake controle over-
eenkomstig § 1, tweede lid » vervangen door de woorden « Voor
de aanstelling van de commissarissen-reuisoren door de maat-
schappelijke organen is, naar gelang van het geval de uoorafgaan-
de en gezamenlijke macbtiging uereist van de Minister van Finan-
ciën en de andere Ministers of leden van de Executieven onder
wier bevoegdheid de instelling ualt, of de voorafgaande machti-
ging van de instelling die voor de controle bevoegd is overeen-
komstig § 1, tweede lid ».

Art. 42.

Dit artikel weglaten,
VERANTWOORDING

Eens de wet van 21 februari 1985 over de hervorming van het bedrijfsevisoraar
in werking is getreden, heeft deze bepaling geen nut meer (Belgisch Staatsblad van
28 februari 1985).

Art. 48.

1) In het eerste lid, op de tweede regel, de woorden « uiterlijk
twee jaar » vervangen door de woorden « uiterlijk één jaar ».

2) Het laatste lid weglaten.

VERANTWOORDING

Deze wijzigingen zijn nodig rekening houdend met de tijd die reeds verlopen
is sedert de betekening van de richtlijn.

De Minister van Pinancién,

F. GROOTjANS.
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dans les délais fixés ail deuxième alinéa. Dans ce dernier cas, le
recours est traité comme s'il y avait eu rejet de la demande »,

3) Au troisième alinéa, remplacer les mots « L'absence de
décision du Ministre des Finances au terme du délai ci-dessus vaut
rejet du recours» par les mots « Si le Ministre des Finances n'a
pas décidé dans le délai ci-dessus, la Commission bancaire
procède d'office à l'inscription au plus tard quinze jours après que
le demandeur lui ait confirmé sa demande »,

Art. 33.

A l'article 2bis « in fine», supprimer le § 5.

Art.40.

1) Remplacer le premier alinéa du § 2 par la disposition
suivante:

«Pour le contrôle prévu au § l'", le Ministre des Finances et
les autres Ministres ou membres des Exécutifs dont l'institution
relève désignent, de commun accord, un ou plusieurs reviseurs
choisis parmi les reviseurs agréés par la Commission bancaire »,

2) Au même § 2, au deuxième alinéa, remplacer les mots « La
désignation des commissaires-reviseurs par les organes sociaux
est subordonnée selon le cas à l'autorisation préalable du Ministre
des Finances après l'accord des autres Ministres ou membres des
Exécutifs dont relève l'institution ou à l'autorisation préalable de
l'institution compétente pour le contrôle conformément au § 1er,
deuxième alinéa» par les mots «La désignation des commissai-
res-reviseurs par les organes sociaux est subordonnée selon le cas
à l'autorisation préalable et conjointe du Ministre des Finances
et des autres Ministres ou membres des Exécutifs dont relève
l'institution ou à l'autorisation préalable de l'institution compé-
tente pour le contrôle conformément au § T", deuxième alinéa »,

Art.42.

Supprimer cet article.
JUSTIFICATION

La disposition deviendra sans objet après l'entrée en vigueur de la loi du
21 février 1985 relative à la réforme du revisorat d'entreprises (Moniteur belge
du 28 février 1985).

Art. 48.

1) Au premier alinéa, aux première et deuxième lignes, rempla-
cer les mots « dans les deux ans» par les mots «dans l'année »,

2) Supprimer le dernier alinéa.

JUSTIFICATION

Ces modifications s'imposent vu le temps écoulé depuis la notification de la
directive.

Le Ministre des Finances,

F. GROOTjANS.
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